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SLOVENSKI NAROD. 
k ^ J " . * ^ d B n t , « l v x e n L J i ponedeljke in dneve po prazn ik ih , ter velja p o p o * t i prejeman za a v s t r o - o g e r s k e d e ž e l e za celo leto 16 * L za pol let« 8 ml 
• a četrt l e ta 4 g l d . — Z a L j u b l j a n o brez pošiljanja n a dom za celo leto 13 gld., za četrt leta 3 g ld . 30 kr . , za en mesec 1 g ld . 10 k r . Za pošiljanje na 
dom ae računa 10 k r . za mesec, 30 k r . za Četrt leta. — Z a t u j e d e ž e l e to l iko več, k o l i k o r poštnina iznaša. — Za gospode u č i t e l j e na l judsk ih šol i h in 

• a d i j a k e vel ja z n i ž a n a cena in s icer : Z a L j u b l j a n o za četrt leta 2 g l d . 50 kr., p o p o š t i prejeman za četrt leta 3 gold. — Z a o z n a n i l a M plačuje 
od četiristopne petit-vrste 6 k r . f če se oznani lo enkrat t i s k a , 5 kr., če se dvakra t , in 4 kr . , če se t r ikrat a l i večkrat t i ska . 

D o p i s i naj se izvole f rankirat i . — R o k o p i s i se ne vračajo. — U r e d n i l t v o j e v L jubl jani v F ranc Kolmanovej hiši št. 3 „gledališka s t o lba " . 
O p r a v n i s t v o , na katero naj se b lagovohjo pošiljati naročnine, reklamaci je , oznanila, t j . administrat ivno stvari , j o v „Narodnej t i s k a r n i " v Ko lmanove j hiši 

Vlada in Slovenci. 
— ! — P r i odpretji kranjskega deželnega 

zbora dne 8. t. m. je dejal deželni predsednik 
kran jsk i , g . W i n k l e r , v svojem govoru „da 
mora na mesto zdanje ostrosti mej s trankami 
stopit i preje a l i pozneje z m e r n o s t , kaj t i 
nazadnje m o r a vendar le p o s t a v a obveljati 
i n p r a v i c a imet i svojo z m a g o , k a r r a v n o 
c e s a r s k a v l a d a n a m e r a v a . " T e besede, 
govorjene z v l a d n e g a mesta, napoln i t i so 
morale z radost jo s rca mirn ih poštenih rodo­
ljubov, k i so HO doslej zaman bor i l i , da ob­
velja p o s t a v a in da narod s lovenski zadobi 
one prav ice , k i mu gredo baš po postavah. 
T e besede cesarjevega namestnika na K r a n j ­
skem je slišal tudi narod slovenski , one so mu 
svetl i žarek upanja, da se zdaj okonča ono 
teptanje njegovih pravic, katero se je pod mi-
no l imi „ustavovernimi" v ladami tako obr t sk i 
t i ra lo . P r a v i c a m o r a o b v e l j a t i ! G . \V in -
klerjeve besede dajejo nam Slovencem dobro 
upan je ; i z nj ih posnemamo, da j e v lada uvidela, 
da so S lovenc i potrpl j iv in požrtvovalen narodič, 
ka t e r im so se do denes nalagala samo bre­
mena, a so se j i m še celo čisto nj ih naravne 
politične pravice krat i le in da hoče v lada zato 
zdaj Slovencem pomagati. M i vidimo, da v lada 
i m a dobro voljo, in upamo, da svojo voljo v 
dejanjih pokaže. Glede rabljenja slovenskega je­
z i k a po sodnijah in političnih uradih imamo 
stare v ladne naredbe, k i nam vsaj malo jez i ­
kovn ih prav ic puščajo. A kdo izmej uradnikov 
se je na takšne naredbe oziral , kdo j i h što-
v a l ? V l a d a j e ukazovala , uradništvo pa je 
njene ukaze preziralo. M i na p r i l i ko smo v 
k ra tkem omenjal i tak ih vladnih ukazov, k i so 
ostal i samo na papir j i , k e r j i h strankarsko 

uradništvo nij sankcijoniralo. D a število teh 
ukazov v spominu svoj ih protivnikov dopolnimo, 
omenjamo denes še sledeče naredbe finančnega 
predsedništva kran jskega : 
Št. 556/praes. 

„C. k r . lokalnej davkovskej komis i j i v 
L jub l jan i , c. k r . finančnim komisarjem p r i c. k r . 
okra jn ih glavarstvih na Kran jskem i n vsem 
c. k r . davkari jam na Kranjskem. 

Z nova j e izvedelo tukajšnje deželno pred-
sedništvo, da imajo nekater i sem pripadajoči 
davkovski uradi i n organi Še /mirom navado 
v pismenem občenji se strankami, k i razumejo 
samo kran jsk i , posluževati se nemščine, po­
sebno da izdajejo nemški celo kratke odloke, 
pozivnice, plačilne ukaze i td. , in da tako de­
lajo celo s t ak im i občinami, kater ih uloge so 
samo slovenske. 

P r i z n a t i s e m o r a , d a t a k o p o s t o -
p a n j e n i j s a m o n a r a v n o s t n a s p r o t n o 
p o s t o j e ć i m i n d o l o č n i m p r e d p i s o m , 
n e g o d a j e t o p o d o b n o m r ž e n j u u r a -
d u j o č i h o s o b d o d e ž e l n e g a j e z i k a , 
k a t e r o p a m o r e m e j s t a n o v n i š t v o m 
p r o z v a t i o p r a v i č e n o n e v o l j o . 

Določba o rabl jenj i s l o v e n s k e g a jez ika 
v uradnem občenji s t ak imi strankami, k i so 
zmožni k r a n j s k e g a jez ika, naslanja se na 
vsem državljanom brez raz l ike narodnosti 
ustavno pristoječo z a g o t o v l j e n o r a v n o ­
p r a v n o s t p r e d z a k o n o m , k i s e o z i r a 
t u d i n a m a t e r i n s k i j e z i k , zarad česar 
se m o r a zadovoljiti dotičnim pravičnim za­
htevani era stanovništva. 

Zategadelj se vsem sem spadajočim c. kr . 
davkovsk im oblastnijam, uradom in organom 
nalaga, da se trudijo b r e z p o g o j n o , b r e z 
i z j e m n o in popolnem r e s n o se strankami, 

razumečimi samo slovenščino, uradno občevati 
ustmeno in pismeno jedino le v tem j ez iku . 

Posebno c. k r . davkovskim uradom se zato 
ukazuje, da v davkovske knjižice strank, raz-
umečih samo slovenščino, p r i prvem vplačanji 
davka za gotovo zapišejo pod nemški naslov 
jednako slovensko imenovanje. 

O. kr . finančno vodstvo, bode se pr i vsa-
kej p r i l i k i , posebno ako stranke, k i imajo t u ­
kaj v raznih zadevah čestokrat posla, soboj 
prineso svoje plačilne knjižice, prepričalo, j e - l i 
se ravnalo po tem posebnem ukazu . 

K d o r s e n e b o d e r a v n a l p o t e j n a ­
r e d b i , k a z n o v a l s e b o d e k o t v s l u ž b i 
n e p o k o r e n d i s c i p l i n a r n i m p o t o m . 

T a u k a z m o r a j o v v s a k e m u r a d u , 
k a t e r e m u d o i d e , p o d p i s a t i v s i s e m 
p r i s t o j e č i i n d i v i d u v i , p o t e m p a v 
u r a d u p r i b i t i n a t a k o lucnto , KI se 
l c l i k o o p a z i In l e l i k o d o nJega 
p r i de , sem pa se mora poslat i potrditev, da 
se j e ta ukaz sprejelo. 

C . k r . predsedništvo finančnega vodstva. 
V L jubl jani dne 24. ju l i j a 1870. 

Cesar na potovanji. 
I z K r a l j e v e g a g r a d c a j e odpotoval 

cesar v četrtek ob dveh z jutni j , ter je ob <J. 
dospel v P r e r o v . Ogledavši s i tamošnjo in 
roki tnisko divizijo j e odšel v G r a n i c o , k a ­
mor jo došel ob 8. zjutraj. P o cesti od kolo­
dvora v bogato z zastavami okrašeno mesto 
so v vrstah s t a l i : požarna straž.., veterani, 
okolo tisoč rudokopov in šolska mladina. Žu­
pan je cesarja primerno pozdravi l , a cesar j o 
zahvaljujoč se rekel , da ga je popolnem izne-
nadi l takšen sprejem, kažoo ve l iko veselje sta­
novništva o njega prihodu. P r i cerkv i je v la-

Dr. J. R. Razlag — človekoljub. 
(Dalj o.) 

A n d r e j čk o v J o ž e (Podmilščak) nij b i l 
pisatelj prvega reda, a l i takšnih p o d i o s t i j , 
kakeršne se piso se sedaj v Slovenih, nij p isa l 
b istrog lav i , dasi premalo slovstveno naobraženi 
„Jože" n i g d a r ! Njega časih res prav okorno 
skrpi icane pisatel jske proizvode je preprosto 
l judstvo z veseljem Čitalo, konc i brez kvare, 
vender, če tud i j e živ imel nekako „slavo", 
ko so ga de l i v grob p r i sv. Krištofi zadušilo 
se je s t rd imi grudami , katere so zakr i l e njega 
krs to , vse sočutje slovenskega rod i i za tega 
plodovi tega pisatelja, in danes bi se ne znal 
k ra j , kamor so ga položili, da mu nij dr . R u z -
l a g sam naprav i l na s v o j e troške kamenite 
ploče, katero ohranit i bodi s k r b drug im 
l judem. — 

O grobi P o d m i l š č a k o v e m j e dr. It a z-
l a g skrbel celo pred svojim odhodom iz L jub­
ljane 1875. 1., pišoč mi dne 11. avgusta t. 1. 
poleg druzega: 

„Na P o d m i l š č a k o v e j gomil i se naj 
le v t rd i mala ploča in bodem jaz uže plačal, 
kar m i naznanite, da je trebe. Z a cvetlice 
moramo malo počakati, dokler mine najhujša 
vročina. Srčno vas pozdravlja vaš iskreni 
prijatelj 

D r . R a z l a g . " 
N i j l i to dokaz v ist ini blažega srca, 

iz lasti če pomislimo, da je tedaj dr. R a z l a g 
imel obilo opravit i ne le se svojo selitvijo, 
nego tudi sicer z dolžnostimi svojega poz iva? 

P r i slovesi m i j e naročal, naj m u „često 
pišem", obetal, da se zopet v idiva i td . Žal, 
da nij moči vsegdar človeku storit i , kar ob l jub i ! 

Otišel je dr. R a z 1 a g v B r e ž i c e ; malo­
komu je njega odhod v t ist ih dneh napravi l 
toliko tožnost, kakor meni. 

P i sma pisati je težavno, celo dolgočasno 
opravilo. P e t o f i j e dejal nekoč p r i slovesi 
jednemu svojih pri jatel jev: „Čuj, dolgopetec, 
n ika r mi ne piši, nntl znaš, kako nerad od­
govarjam, kajt i nij je opasnejše stvar i od 
pisem. Če umre Človek sloveč, — črevljar, 
katerega si kedaj prosi l , naj po t rp i za p la­
čilo, objavi kak tvoj list in bra lc i , imejoči na 
desnici tvoja dela, na levici takšne „pabrrke" 
in ne umejoči tvojih razmer v življenji, z^neto 
iz takšnih protislovij tvojo podobo, da se smi l i 
Rog i i . . ." T emu se neko l iko ne da opo­
r eka t i ; vender imajo po L e w e s o v i h-bese­
dah bašti pisma svojo posebno ceno, iz last i , 
ako nijso pisana „cum stud io " . 

D r . R a z l a g nij bil prijatelj pisanju, za­
torej tudi jaz nemam nego t r i p isma njega 
roko, in neka naobražena dama, katerej j e 
dr. R a z l a g zaradi oddaljenosti če^če dopi-
saval , izročila mi je po mojej prošnji nekol iko 
odlomkov iz njega pisem, ka t e r i se v na -
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darja pozdravi l dekan Drabotuš, izrekajoč mu 
v imenu duhovenstva polno vernost in udanost. 
Cesar je zahvaljevaje se dejal , da upa, da 
bode duhovenstvo delovalo na te, da se tud i 
v prebivalstvu ohrani jednako mišljenje. 

V G r a n i c i j e b i l a ob 3 . ve l ika pojedina, 
potem se j e cesar ob 5. popoludne odpeljal v 
B r n o . P o vseh postajah je bi l presv i t l i v la ­
dar z navdušenimi „slava t t-klici sprejet. Ob 8. 
j e prišel v Brno , kjer so ga na kolodvoru 
sprejeli najvišji ondotni dostojanstveniki , razen 
ces. namestnika in vojaškega deželnega zapo-
vednika, katera sta ga bi la uže šla pozdravljat 
v Prerov . K o je dvorn i v lak pr ispe l na brnsk i 
kolodvor, j e godba začela igrat i cesarsko pesen 
in obilo zbrano ljudstvo je gromovito kl icalo 
„slava". Cesar se j e zahval jeval vsestranski in 
se je potem mej vrs tami raznih ob cesti v red 
postavljenih družb i n društev počasi peljal v 
namestniško palačo. V e s čas so odmevali 
b u r n i „slava"-klici. K o se je cesar pr ikazal na 
balkonu namestniške palače, so razna društva 
mimo defi l irala z muziko. V r e m e j e bi lo ta 
dan krasno, redkej slavnosti pr imerno . 

Mes tn im nemčevalnim očetom b rnsk im pak 
j e b i la t a dan posebna skrb , da b i preveč pre­
prostega naroda ne pr ivre lo v mesto. Ho te l i 
so namreč B r n u ut isn i t i n e m i k značaj. V to­
varnah so zagrizeni nemčurski agitatorj i u k a ­
za l i svoj im delavcem — da s i t i več inom ne 
ume j o n i besedice nemški — k l i ca t i cesarju 
„hoch u , najbrž da b i se n s l a v a " - k l i c i t o l i ne 
čuli. Z a avdijenco p r i cesarji , ka t e ra j e b i la 
napovedana za soboto dne 12. t. m. , se j e ogla­
si lo preko tisoč osob, vendar bode samo 300 
dovoljeno zaslišanje. Čeiki l i s t i zagotavljajo, 
d a se j e tud i vse potrebno uže stor i lo , d a izve 
njega veličanstvo, k a k o r a z ž a l j i v o - p r e -
z i r n o se j e ravnalo s cesarskemu prestolu 
avstr i j skemu i n njega presvetlej v ladarskej 
obitel j i vedno verno udanim s l o v a n s k i m 
prebivalstvom b r n s k i m . 

Politični razgled. 
M o t r i t i t J e d e ž e l e . 

V L j u b l j a n i 12. juni ja . 

C e s a r se j e v svojeročnem p ismu, po 
slanem ces. namestniku W e b e r u , zahvali l 
najtoplejše prebivalstvu češkemu, osobito praž 
kemu , za vsestranske dokaze lojalnosti , pra 
vega patrijotičnega navdušenja i n srčne l ju 
bežni, ter izrazil prepričanje, da tudi vselej 
v bodočnosti najde prebivalstvo češko zbrano 
okolo prestola. 

freželiri A b o r I so prenehali svoja 
posvetovanja, d a odseki pr ipravi jo delo za 
kasnejša posvetovanja. V češkem deželnem 
zbora se je p r v ik ra t prečitala v ladna predloga 
o prenaredbi deželnozborskega voli lnega reda. 
/ • i to predlogo vol i la se je komis i ja 2 1 e n h in 
s i c e r : iz ve l ikega posestva grof Mannsfe ld, 
knez Schonburg, fcrof L S a l m , grof O.svald 
T h u n , Poche, dr . We i s s in M l a d y ; iz poslancev 
za mesta ; Herbst , P lener , Bareuther, Kaudn i t z , 
Wa lde r t , Rosenauer, Ha l lw ich ; iz poslancev za 
kmetske občine: Rieger , Ze i thammer, Jeržabek, 
M a tuš, Korzan, Kajze l j , Scholz. Predsednik jej 
je gro f Mannsfeld, namestnik njpga R i e ge r ; 
zap i sn ika r j a : Korzan in Mlady . K a r „ustavo-
ve r c i " v državnem zboru nijso mogl i na dnevni 
red spravi t i , ministersko jezikovno naredbo, to 
hočejo v češkem deželnem zboru. 

P r i otvorjenji d a l m a t i n s k e g a dežel­
nega zbora j e govor i l baron Rodič in hva l i l 
požrtvovalnost Dalmat incev o času zasedanja 
Bosne in Hercegovine. V l ada je skrbe la od 
onega časa, ko je zadnjikrat deželni zbor zbo­
roval , za primerno vzgojo v Šolah; ona je uka­
za la , da se ima v učiteljskih pripravniščih 
uvesti srbsko-hrvatski učni jez ik , in tako j e 
ustreg la željam deželnega zbora. Isto tako je 
ukaza la , da se kot učni j ez ik uvede srbsko-
hrva tsk i v Spl jetske srednje šole. 

Ustavovern i nemški sodniki na Č e š k e m 
se ustavljajo zoper izvršenje ministersko jezi­
kovne postave za Češko in Moravsko. V H e b u 
na Češkem okrajna sodnija nehče sprejemati 
čeških tožeb; baš tako se j e zoper minister­
sko jez ikovno naredbo postavilo po robu trgo­
vinsko sodišče v ČeSkej L i p i c i . Ka j odgovori 
Taaffe na t o ? „Politik" konstatuje, da samo 
be.ški centralistiški l is t i Sčujejo nemško s ta­
novništvo na Češkem. Tem židovskim nemškim 
l istom j e strah p r e d vladno predlogo o pre-
menihi vol i lnega r eda na Češkem tako pre­
tresel vse ude, da zdaj kar na eno sapo za­
htevajo deljenja češke kraljevine mej Nemce 
in Čehe. „Politik" p a t isto prav odgovarja 
na to, da b i to, ako b i se Nemcem na Češkem 
dalo avtonomijo, v e l j a l o z a T r e n t i n o v 
s e v e r n e m d e l u A v s t r i j e . 

V i i t m j e d r ž u v e . 

A k o „P . C . " prav poroča, pripravljajo se 
B o l g a r i za združenje z vzhodnjo Rumel i jo . 
V Sunili so nakopičili vel iko strelj iva, a v 
vzhodnjo Rumeli jo pošiljajo orožja in strel j iva, 
da se razdeljuje mej tamošnje stanovništvo. 
T r d i se, da bodo Bo lgar i stopi l i v akci jo, 
kakor hitro se v B e r l i n u zbere evropska kon ­
ferenca. 

A n g l e š k o ministerstvo za naselbine j e 
izdalo plavo knjigo o južnej A f r i k i ; v njej se 
nahaje depeša lord K imber l ev ja , katera nalaga 
angleškej vladi na Capu , da se mora vsakemu 
razširjenju br i tskega gospodstva z izgovorom 
da se naselniki i n domači rodov i prepirajo, 
izogibati , da mora b i t i z neodvisnimi rodov i v 
pri jatel jstvu, i n se v nj ih zadeve ne sme 

vmešavati, razen če je t reba zavolj meja i n 
m i r u . 

Komis i ja p r u i k e ^ a deželnega zbora, 
katerej se je izročila B i smarkova nova cerkven« 
predloga, j e p r i končnem glasovanji dne" 10. t. m . 
ves načrt postave zavrgla s 13 zoper 8 glasov. 

Dopisi. 
• N o v e g a m e s t a 9. juni ja. [Izviren 

dopis.] V nedeljo dne 6. t. m. se j e po pd lu -
dne v okolici novomeškej vsula strašna toča, 
katera se le dne 19. ju l i j a 1873 padlej, silnej 
toči primerjat i sme. T a k e toče nijso še v ide l i 
l jud je ; ve l ika j e b i la ko t kokošja jajca i n pa ­
dala je v to l ikem številu, da so bi la t l a v ne­
ko l i ko minutah vsa z ledom pokr i ta . 

N a mestnem griči j e padlo prvo zrno toče, 
kakor sem opazoval ob polu jedne ure, a po­
tem je bi la skoraj neprestano do 12 ure 58 
minut , dakle ce l ih 27 , minut v katerem časi 
nij prav nič deževalo. K sreči j e veter precej 
mi rova l , k e r j e hud i severozahodni v ihar ne­
ko l iko časa p r ed točo preneha l ; k e r škoda bi 
še večja b i l a , k a k o r ona dne 19. ju l i j a 1873 , 
da j e toča t ako gosto padala, kot je b i l a de­
be la . Po tem bi ne b i l še sled ontal od no-
bedne trte. 

H u d a u r a j e bolj a l i manj oškodila 14 
dačnih občin dačnega okraja novomeškega, 
namreč občine: D o l , Golobinjek, Gorenja straža, 
Prečna, Beršlin, Da l jn i v r h , Zidanja vas, Čre-
šnjice, Sv. Pe t e r , H e r i n j a vas, Žalouce, D r u ­
žinska vas i n Tomaž j a vas. 

Zavoljo svojih dobrih vin sloveča Trška 
go ra j e tako popolnem uničena, kakor le ta 
1 8 7 3 ; v v i n sk ih goricah V i n j i vrh p r i Be le j 
c e r k v i , N o v a straža in Nova gora poleg Prečne 
j e škode od 50% do 100%. 

Oz imina , k i uže dolgo nij b i la t a k o lepa, 
k a k o r letos, j e popolnem končana, in sedanja 
škoda je glede po l jsk ih pr idelkov še bolj ob­
čutljiva, nego j e b i l a dne 19. ju l i ja 1873 I., 
k e r takrat so ozimino, seno in deteljo uže 
sprav i l i , v t em ko j e sedaj vse uničeno in no­
bene hrane za l judi ni j , še celo solate ne, in 
t u d i semena za prihodnjo z imsko sejo ne. 

Nepremožni obi lo z otroci obdarovani po­
ses tn ik i i n kupčevalci, ka t e r i so uže od zime 
živež kupovat i mora l i , so veselim upanjem na 
svoj ih često tud i v najem vzet ih njivah g l e 
da l i zoreti ječmen; mnogi so s i upajoči imet i 
dobro trgatev, za kupovanje živeža denar iz­
posodi l i — vs i t i zdaj trpe glad, in ga trpet i 
morajo, ke r njegove majhene zaloge bodo eko-

tančnejše poznavanje njega značaja men i vidijo I 
to l i važni, da j i h z veseljem i n ponosom dodam I 
svojemu spisu. 

Naj bero čestitelji d r . R a z l a g o v i naj­
prej p i sma meni p isana. 

P r v o pismo s love : 
„Čestiti pr i ja te l j ! 

Pos lane rečf bodem pregledal , zatorej mi 
j i h za nekol iko dnfj pustite. 

M i r a n o v o podobo* ) bodem rad vzel , 
ven ler še rajši b i ime l s l iko n a platni po 
fotografiji napravljeno, kakor m i j e F r a n k e 
izde la l T o m a n o v o , samo do prs i n malo 
večjo. 

Z a brata moramo kaj izduhtat i do prihod­
nje jeseni. 

L e p o vas pozdravl ja vaš udani prijatelj 
D r . R a z l a g . 

V Ljubl jani 18. februarja 1 8 7 3 . " 

*) Tedaj sem j a z b i l naroČil Hvojemu pri jatel ju 
akad . k ipar ju F r . Z a j c u naprav i t i M i r a n o v o do-
prsjo od mavca in sem dr. R a z l a g n to naznani l . 

Drugemu sl6ve vseb ina: 

„Ljubi pr i ja te l j ! 
Priloženo vam pošiljam 2. zvezek knj ige, 

ka te ra vam je po všeči in k i vam bode večkrat 
čas k ra t i l a in nove mis l i vzbujala. Vesel i lo me 
bode, ako se tud i mene spominjate p r i čitanji 
te knj ige in me ohranite v blagem spomini . 

Ja z sem pr i svojih posestvih dobre volje 
ter imam obilo de la , da m i ne more b i t i dolg 
čas, tud i m i bode večkrat p r i l i ka dana, rab i t i 
svojo knjižnico in se dušno razveseljevati 
L jub l j ansk i nevedneži pa s i bodo mora l i koga 
druzega izbrat i z a javno obiranje, ker j i m je 
to delo ljubše, kakor pa kaj temeljitega se učiti 

Vesel i lo me bode, ako m i večkrat pišete 
i n kadar bodem kaj več časa imel , vam bodem 
tud i rad odpisaval ; sedaj pa še ne zamerite, 
ako vam kater i odpis dolžan ostanem. 

G . A . sem 1. septembra v priporočenem 
p i sm i . . . gold. pos la l , pa ne vem, a l i j i h j e 
t u d i prejel . P i smo j e moralo p r i t i v vojaško 

pisarno. Naznani te m i prilično, kje se sedaj 
nahaja. 

Presrčno vas pozdravl ja 
vaš 

iskreni pri jatel j 
D r . R a z l a g . 

V Brežicah 14. septembra 1875 . " 
V dan 5. septembra t. 1. je zašel knezo-

škofijski prOstol l jubl janski veleučeni gospod 
dr . J . Z l . P o g a č a r. D r . R a z 1 a g me j e razvnel , 
naj napišem t emu čestitomu možu kako „posla-
vf lo" . S t o r i l sem to v popolno zadovoljnost svo­
j emu pokrovite l ju. Poznejše mi je pisal, naj m i l 
pošljem „pastirski l i s t " novega knezoškofa, o 
čemer se m i je potem zahval i l . 

Tretje pismo j e t akovo : 
„Dragi pr i ja te l j ! 

Za vaš god vam pošiljam svoje iskrene 
čestitke, naj vas B o g ohrani še mnogo let 
zadovoljnega i n potrpežljivega, da še več slov­
stveno delate za narod i n mladino vzpodbujate, 
na katero p r i nas malokdo pomisl i , ako tudi je j je 



raj povžite, in on nema novcev, da b i sebi in 
svoje j živini kup i l potrebnih stvar i j , ker s i naj-
marljivejši posestniki , iz last i t is t i , katere je 
nesreča b i l a zadela tud i leta 1873, nijso Se 
mog l i preskrbet i za log z a prihodnje Blabe lase. 

Preb iva lc i teh zadnjih pokraj in so nesrečo 
le ta 1873 ravno tako moško prenašali, oni ni­
kako r nijso obupavši delati nehali , temveč so 
marl j ivo vse stor i l i , d a s i stanje izboljšajo, — 
vendar ves nj ih t rud je bi l brez vspeha, kajti 
posle le ta 1873 j e zdaj pobila toča, zdaj je 
zmrzovalo in b i la j e vedno vseskozi s laba le­
t ina . T o d a po tem zadnjem udarci je kmeto­
valec ves obupen in ne ve, kaj mu je početi. 

Z a t rdno se nadejamo, da nam slav. de­
želna vlada kaj pomore v tej silnej potrebi in 
se jej zatorej toplo priporočamo! 

1 2 G r a d c a 10. juni ja . [Izv. dop.] V 
tretje gre rado, pravi pregovor, in za to mi ­
s l im , da bode imelo tud i s i . uredništvo „Slov. 
N a r . " se s tret j im dopisom „post festum" po 
trpljenje, izlasti ker j e l e zadnji d o z i v onega 
lepega shoda v Ml i rzzuschlagu. 

T r i resne besede samo osmeljujem se reči 
vam, predrag i kolegi „Slovenije" in „Triglava", 
k i ste se udeležili tega shoda, na spomin onih 
veličastnih u r , k i smo j i h navdušeno preb i l i 
skupaj . Resne besede, pravim, ker j e imel izlet 
p r i vsem vesolji vendar, kakor smo tudi hotel i , 
vseskozi resen značaj: 

P rvo , d a se t i dve druStvi , k i zastopata 
slovensko dijaštvo višjih šol, k i sta se sedaj 
prvokrat pobrat i l i , tud i dalje krepko držita 
jednega i n istega smotra , resnega smo t ra : po­
polnoma izobraževati i n utrjevati narodni zna­
čaj v m lad in i slovenskej na tujem, zbirat i j o 
k pouku in vadit i jo resnega dela, da bode 
opravičila upanje, koje s tav i nanjo domovina, 
d a se ne bode „brez j adra brez k r m i l a " po­
grezala v nezdravo razprostirajoči še „kozino-
po l i t i z em" , kakeršen ne pr i ja ttenašnjim resn im 
časom Slovenstva. 

Drugo , da nam vsem — ne le sedaj, mar ­
več do konca dnij — s v e t a o s t a n e o n a 
p r i s e g a , k i smo jo prisegali pod mi l im ne­
bom, n a p o t u j č e n e j z e m l j i — grobovih 
svojih s lovenskih očakov: da bodemo živa meja 
pro t i nava lom nenasitenega tujca, d a m o r a 
i t i č r e z n a š e g r o b o v e , a k o h o č e p r i t i 
V n a š o s v e t o d o m o v i n o ! Spominjajmo se 
prič iz vseh rodov s l ovansk ih ! Spominjajmo se 
posebno onega moža, za kojega so srca mla ­

dine slovenske polna l jubezni, onega moža, k i 
je z mi l im, prosečim očesom tiho z r l na naš 
navdušeni številni zbor, onega moža, k i j e 
nekdaj p e l : 

„ V prihodnjost ne oziraj ti mladina, 
Naš čas mineva, b l i za čas se t v o j ; 
Nad vso t i sveta bodi domovina, 
Z a nje pravice boja se ne bo j ! 
U m naj povsod dejanje tvoje vod i , 
V o d n i k p a umu blago srce b o d i " ! 

Tretje, d a s e z a v e d a m o res vedno tudi 
p r a v e s l o v a n s k e i d e j e , k i se je ravno 
pri tem shodu od vseh stranij povdarjala. Bo­
dimo nje pravi zastopniki 8 tem, da smatramo 
svoje rodne b r a t e s l o v a n s k e j e d i n i m i 
p r i j a t e l j i , s ko j imi se nam je veseliti in 
žalovati, in da se svoje strani po mogočnosti 
ukrepiiuo in probudimo svoj domači tol iko na­
darjeni narod, da ga bodo starejši i n mogoč­
nejši bratje s ponosom imenovali svojega Čilega 
mlajšega brata in čvrstega zaveznika. T u naj 
bode vsak na svojem mestu, če tudi se mu 
bode morebit i kedaj zapret i lo : „zvvanzig Me i l en 
von der vvindischen M a r k " ! Spominjajmo se 
takrat besed visokospoštovanega moža, k i je 
bival mej nami kot prav i m u č e n i k n a š e 
n a r o d n e i d e j e , besed, k i so morale vsa-
komu potresati srce v prsih. Tedaj pokažimo 
tudi pozneje, „da strašljivca v celem nij imel 
števi l i " ! P o k a ž i m o t e d a j s v e t u , d a S l o ­
v e n i j a n i j d e ž e l a i z d a j i c i n r e n e g a -
t o v , m a r v e č d e ž e l a z n a č a j e v , k i m o ­
r a j o b i t i j e d i n o p r a v a p o d l a g a v s a -
k e j d o b r e j in t r d n e j d r ž a v i ! 

D a b i se k uresničevanju teh krasnih svo­
j ih sklepov i n nazorov preje a l i pozneje, tako 
v p r i d svoje ožje prel jube slovenske kakor v 
p r i d svoje Širje blage avstri jske domovine v s i 
z v e s t o sešli, to vsem udom „Slovenije" in 
„Triglava** presrčno želi pisatelj L . P . 

p r i pomanjklj ivej domačej vzgoji trebe pouka . 
— K e r sedaj nastopajo lepši dnevi, se le 
dajte vozit i na čisti zrak ter obljubite vozniku 
potrebno plačilo; kadar se mu nabere več gol­
dinar jev, vam hočem j i h jaz poslat i . A k o ne 
pr idete na čisti zrak, se vaše zdravje mora 
vedno bolj shujšati, zatorej ne odlašajte. 

A k o m i spet kaj pišete, naznanite m i , 
zakaj sta profesorja P . i n W . iz matičnega od­
b o r a stopi la . Radoveden sem, kater i razlogi so 
b i l i za ta dva odbornika, ker j e pr i vseh drugih 
izstopivših laglje razlogov najti. 

T u d i moje zdravje še nij popolnoma okrep­
čano, ke r sem predolgo pi l smrdečo ljubi j« n 
sko vođo", zatorej j e še moj želodec vedno ne 
ko l iko slab, pa nadejam se, da se to leto po-
popolnoma okrepčam, ker sem večje sitnosti, 
hvalo Bog i i , uže preb i l . 

Lepć vas pozdravl ja 
vaš 

star i prijatelj 
D r . R a z l a g . 

V Brežicah 13. marca 1877 . " 
(Konec prih.) 

Domače stvari. 
— ( K r a n j s k i d e ž e l n i z b o r ) ima 

jutr i v ponedeljek dno 14. t m. ob desetej u r i 
dopoludne svojo drugo sejo. 

— ( Z a p o š k o d o v a n c e p o t o č i ) v 
novomeškem in krškem okra j i je kranjski de­
želni odbor daroval 1500 g ld . ; za ta denar 
kup i se oškodovancem raznih žitnih semen. 
Državni poslanec g. V . P f e i f e r je b i l namreč 
uložil poročilo deželnej v ladi in deželnemu 
odboru o velikej škodi, katero je toča učinila, 
s prošnjo za podporo. 

— ( O k r a j n a u č i t e l j s k a k o n f e r e n c a ) 
za šolski okraj l jubl janski , bode v tukajšnje 
mestne zbornice dvorani v četrtek dne 24. j un . 
Pričenja se ob 9. u r i dopoludne. 

— ( I m e n o v a n j a . ) Mestne blagajnice 
oficijal g. Vojteh V a l e n t a je imenovan kon­
trolorjem. — Davkarsk i adjunkt g. T a v č a r 
je imenovan kontrolorjem, a davkarski prak­
t ikant g. A . M i l a v e c adjunktom. Začasni 
davkarski adjunkt gosp. S . F u r l a n i je stalno 
umeščen. 

— ( G . A n d r e j E i n š p i e l e r , ) narodni 
deželnozborski kandidat koroških Slovencev, 
j e — po beških nemških listov poročilu — 
dcbi l pr i vol itvi v četrtek celo G9 glasov (dakle 
8 več, kakor smo včeraj razglašali) P ro t ikan­
didat njemu, Rainer, pak je ujel samo ubogih 
20 glasov. 

— (O m e s t n e g a z b o r a s e j i ) , katera 
je b i la minol i petek, prinesemo obširnejše po­
ročilo v prihodnjem l is tu. 

Zlato rento 89 . 8 5 
1860 driL posoji lo 182 — 
Akc i j e narodne banke . . . . 833 " 
Kredi tne akci je 281 " 40 
London 117 t 45 
Srebro — „ 
Napol 9 . 34 
C. k r . c ek in i A § r>3 
Drfavn«» m-«rke . . . . 57 „ 70 

Javna zahvala! 
• Podpisana si Štej« v prijetno do l inost , da gospoda 

dr. F r . I l l n e r j u , kater i j o j e /. ve l iko spretnostjo In 
brezplačno ozdravi l hude in dolgo trajajoče bolezni v 
nosu po tem potu izrekat i svojo najsrčnejše zahvalo 
in imenovanega g. doktorja priporoča p. t občinstvu. 
(271) T . R . . 

S t 3965. 

Razglas. 
(268—1) 

C. k r . deželna sodnija v Ljubl jani j e dovor 
l i la na prostovoljno prošnjo lastnika belneške 
graščine, gospoda Fe l iksa Reva p l . Castel letto, 
torej brez upliva na pravice vknjiženih upnikov, 
javno prodajo delov njegovega v soseski Drt i ja . 
v sodnijskem okraji Brdskem ležečega, v deželnej 
tabl i zapisanega posestva Belnek (\Vildenegg), 
in j e čas za to in sicer v kraji , k jer leži po­
sestvo, odločila na 

d iu l 31. In * » . J u n i j a IS SO, 
in ako treba v naslednjih dneh vsakokrat 
dopoludne od 8. do 12. ure in popoludne od 
3. do 6. ure, ter je izvršitev te prostovoljne 
prodaje naročila c. kr . notarskemu subst i tutu 
Janko Kron iku kot sodnijskemu komisarju. 

Temu razglasu se pristavlja, da se bodo 
prodajale njive, travniki , paše in gozdi, in sicer 
vseh skupaj 37 parcelnih oddelkov; potem mal in 
in žaga, in da znašajo kupnine, za katere 86 
bodo t i oddelki v prvič k l i c a l i : 6500 gold.; 
3000 gold., 2600 gold., 1200 g o l d , 950 gold., 
768 gold., 600 gold., 500 gold., 400 gold., 
325 gold., 260 gold. in menj do 6 gold. — 
Vsak kupovalec mora vplačati takoj 10 pro­
centov onega zneska, za katerega se bodo po­
samezni deli k l ica l i , v roke sodnijskemu komi ­
sarju, in lastnik si je pridržal pravico, v 8 dneh 
prodajo potrdit i a l i ne. 

Natančne pogoje te dražbe pregleda in 
poizve lehko vsak v notarskej pisarni na B r d u . 

N a B r d u , dne 9. junija 1880. 

Janko Krsnik m . p., 
c. k r . notarski substitut. 

B e r l i n a n o v o 

D u n a j s k a b o r z a 12 . juni ja. 
( Izvirno telegrafiono poročilo.) 

Eno tn i d r l . do lg v bankovc ih . . 74 g ld . — kr . 
E n o t n i d r i . do lg v srebru . . . 74 R 15 „ 

s kater im se pego na l ic i odpravljajo popo lnem, 
priporoča po 45 novč. komad lekarnar «#. A ivAbode 

na Presirnovem trgu. (136—6) 

Kdor hoče 

dobro dolenjsko vino 
pit i , dobi ga nepopačenega v vinotoču 

„pri Dolencu" (253-5) 
n a s t a r e m t r - j gu At. 11 . 

Važno za gostilničarje! 
PodpiB.ini po zel6 uizkej ceni izdelujem vsake 

ve l ikost i 

ledenic (Eiskasten), 
v kater ih se dajo dobro braniti pivo in j ed i . Vnan ja 
naročila izvršujem takoj in točno. 

Janez Podkrajšek, 
(110—13) v Ljubl jani, v Trnovem hiš. St. 19. 

ITajizvrstnejši, sploh priznani 

cement iz Laškega trga 
( T i i H rer -Ce ineut ) 

na čLroTon.© in č L e l c e l o so dobi v 

v redut i , sv. F lo r i j a i i a u l i c e . 
Kavno U m se dolu" tudi (258—2) 

Perlmooser Portland- Cement 
na d r c i : r . c in z l e t e l o in nrav c e n o . 

file:///Vildenegg


Tujci. 
12 j u n i j a : 

P r i S l o n u t Dopp l e r i i I / u r a . — D o n c m i l l o iz Novega mesta. — L i p p e r t 
i z L o g a t c a . 

P r i Ha l l č l s K u n d e g r a n e r iz Gradca . — F l a n k iz Duna j a . — Pfe i fer 
Is Krškega. — F r i e d m a n i z Duna j a . — Itaron Mado ta iz L i u c a . — D o u t s i h 
i z P e i t e . — Andrušek, Maure r iz Duna ja . 

P r i • • a t r i j s k e m ce sa r j i s Schwarz , L o w y i i G r a d c a . 

Cenilnik rudninskih voda 
lekarne JPioooli k rraxxgelj-u/* 

v Ljubljani, na danajskej cesti. 
(108—17) 9 U 9 

Carlsbader Muhlbrunn, 1 sklenica . . . . — g ld . 40 k r . 
„ Sprudelsalz, „ „ . . . . 1 B — „ 

Friedrichehaller Bitterwasser, 1 sklenica . . — „ 35 „ 
Giesshubl - Puchsteiner Sauerbrunn, 1 ve l ika 

sk len ica — „ 40 „ 
Gleiohenberger Constantinquelle, 1 sklenica . — „ 25 n 

Hal l e r Jodquelle, 1 sk len ica — „ 35 n 

Marienbader Kreutzbrunn, 1 sklenica . . . — „ 35 „ 
Meerwasser - Mutterlauge, za pripravo morsk ih 

kope l j , 1 sk len ica — „ 40 „ 
Ofner Kakozyquelle, 1 sklenica — „ 20 w 

Preblauer Sauerbninn, 1 sklenica . . . . — „ 18 n 

Selters - wasser f 1 sk len ica — „ 30 „ 
| # " Naročila se izvršujejo točno proti poštnemu povzetju. 

S v a r j e n j e . F 

Gospodom fabrikantom, trgovcem in kupcem 
ponarejenih šivalnih strojev javljamo, da povsodi one 
stroje in strojne dele sodnijski zasežemo, kateri 
kakor koli nosijo naše ime 

ali naše uknjižene trgovinske marke. Samo mi imamo 
pravico svojim izdelkom dajati ime (261—2) 

The H0WE Mach. Co. Ld. 
Victoria - Street London. 

Direktor: Zastopnik: 
... H. S C H 0 T T P r a n Det ter 
V ' V ; n a D u n a J I . v L J u b l j a n i . 

Gol i l . H. 
platnena obleka. 

Gol i l . 4. 
l ister-sako, rujav ali črn. 

Goli l . 
platnena oprava. 

Gol i l . 5. T 
platnena spalna suknja. + 

Gol i l . 2 d o 7. I 

[ \ platnena obleka za dečke in deklice, \ \ 
vel ikost i od 2 le t počcnši;, m m 

p r i (267—1) • • 

I M. Neumann-u, \\ 
T Ljubljana, Slonove ulice št. 11. • 1 
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„ A V S T R I J A " , 8 
m 
* 
m 
* 

vzajemno zavarovalno društvo na človeško življenje 
na DUNAJI, 

u s t a n o v l j e n a l e t a I 8 6 O , 
z a r a r n j e n » « l o ve šUo /i> I |e>nje po na jn iž j ih t a r i f a h in po 
raznih načinih: <la izplača zavarovani znesek pO MDrtj zavarovančevej, 
ka i larko l i se pr imeri , a l i kadar doseže zavarovanec določeno staroBt 
(otrokom doto) i t d . i td . — Plačuje se colo-, pol- , četrtletno a l i tudi me­
sečno. Z a m a l e k r a j c a r j e v s a k d o le h k o s v o j i m p r i m e r n o 
v e l i k o s v o t o z a g o t o v i . 

Tar i fe in pojasni la , tudi pismeno, dajemo b r e z p l a č n o . 

Nadzorništvo »AVSTRIJE" v Ljubljani: 
Ig-n. Valentincdo, 

nadzorn ik . (269—1) 
SfC P i s a r n a : sv . P e t r a oesta Št. 73 n o v a . 
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J a v n a z a h v a l a . 
zava-

V u l c i i -
Kavno pred letom dnij sem so b i l BO svojo Boprogo pr i vzajemnej z 

rova ln ic i „ A V H T R I . l i " , oz i roma pr i nje zastopniku g. l u n . V a l 
t lnč lčn v L jub l jan i z a zdatno svoto na življenje zavaroval , i n žal ! nže mi j e 
umr la soproga. „ A V H T 1 1 I J A " m i j e pak uže denes po svojem zas topn iku 
g. I gn . V a l e n t l u c l c u izplačala vso zavarovano svoto. 

Z a tako n u g l o in vestno izplačanje se v prvej vrst i 

ravnateljstvu „AVSTRIJE", 
a posebno tud i nje zas topn iku v L jub l jan i , gospodu 

Igu* Valeiitliiclcu« 
k i m i j e pr i vsej s tvar i prepr i jazno posredoval — n a j s r ^ne j e oč i tno z a h v a ­
l j u j e m in „ A . V 8 T U I J O " vsacemu, k d o r se na življenje zavarovat i želi, 
naj topleje priporočam. (270) 

V š i S k i nad L jub l jano , dne 19. maja 1880. 

F o t o g r a f i č e n a t e f i e r . 
VisokoČestitemu p. n. občinstvu imam čast naznanjat i , da j e 

čisto popravl jeni i n z elegantnimi čakalnicami oskrb l jen i 

fotografični atelier v hotelu „pri Slona" 
od dne IT. m n j u i l c t i odprt. 

J a z prevzemam vsa dela, k i spadajo v fotografijo, izdelujem 
por t re t « in s k u p i n e v visitnej , kabinetnej in vsakej v e l i kos t i , k a k o r 
si kdo želi ; s l i k e č l oveške v e l i k o s t i po vpos lanih v is i tn ih foto­
grafijah, črno a l i pa i z m a l a n o in sicer p p o l n e m umetel jnidki. P r i ­
poročam se z a fotografiranje mrtvecev, pos lop i j , indust r i j sk ih rečij, 
živili živalij, o k o l i c i t d . po n i zke j oen l . 

Fotografuje so v s a k d a n o d 8. do 5. u r e , a pomnim, da je 
najboljše oblačno vreme, razen pr i fotografovanji otrok. 

Cena v i s i tn ih s l i k : od 4 do 7 g ld . za 12 komadov . 
U l judno pros i ob i ln ih naročeb 

(226-5 ) 
A. Lobenwein, 

fotograf v L jub l jan i , O l o v c i i n Be l j aka . 

Zoper 

g i h t i n r e v m a t i z e m , • 
da se z nj im namaže, j e mnogostransko skušeno zdrav i l o 

ces. k r a l j , i z k l j . p r i v . W i l h e l m o v r a s t l i n s k i seda t i v 

55 BASS0RI1T" 
od 

Fran VVilhelma, lekarja v Neuiikirchenu, 
jed ino, katero j e v i sok c. kr . zdravstveni urad pre i ska l in potem od-
ličilo n j . veličanstvo cesar F r a n JoBip I. z izključivim pr iv i leg i jem. 

T o Bredstvo j e pr iredek, kater i , ako se I njim namažo, čini 
pomirovahio, dobro, ohijšujočo v slaboBti na živcih, bolečinah na živcih, 
živčnih boleznih, telesnej s labosti , revmatičnem živčnem trganji po 
ud ih , zoper revmatizem, trganje po udih, bolečine v mišicah, zoper 
bolečine na obrazu in po udih, giht, revmatizem, g lavobol , omotico, 
šumenje po ušesih, bolečine v križi, zoper slabost udov, posebno p r i 
dolgem potovanj i (vojakom, gozdarjem) zoper zbadaujo ob straneh, 
nervozne bolezni vsake vrBte, tudi zoper zastarel revmatizem. 

J edna bučica z zdravniškim navodom stane 1 g l . a. v. Z a ko l ek 
in zavoj 20 kr . posčhe. 

Prodajo t u d i : (526—15) 
V L J u b l j a n i : P e t e r L a N s i i i k . 

A^uaieij J U ureuuut MttM.au A r m i C . Las tn ina i n t isk .Narodne tiskarne' ' 

http://MttM.au

